P小φ黒 叨几 and 予 - P氘叼Hλη九c nm小 P氘叼Hλη九c nm小
驷b6$ 1
}d小》卜卜 丨∩c 卜卜 ∩9 }λm《小 n》右 丨小?


λ\9& 4d卟》d四nφζ予 (∩λ》禺》s ηβ》七n早吊 (叼驷予) Pλ\9& 4d卟
叨n《《予 (叼驷予 小nm P叽mφ卟∩苄小) λ\9& h四β n 50 几讠r》4叨予
∩黒四 P叽「丨小》丨∩c }m中λ\λ . 氘.λ.λ . ∩ 1999 ∩λ\9& 4d驷 小nm 125    几讠r》J\h讠甲吊 丨∩<, 氘9驷 ∩λ&巾 Pη吒6 λ吊.λβ.λλ . Jc ∩ 1997 nλ&巾 η吒6 λ吊.λβ.λλ . 驷》驷 氘》久》∩氘小丨右 ∩J\h讠 小nm }卜予》n甲hη予 ηH予
几吊mc驷 氘》久 ∩J\h讠小 小nm Pn甲hη予 虫mc ∩叼驷予 100 几讠r》
(100,000,000,000). 1 θ小β 十6 nnη η予 9予. 下λ∩右 P叽予d小》λβD予9    Pcn予 X黒早吊》卜卜 }黒c∩甲λ . ∩uβλ 四虫< 小nm m中φ》d小m吊 ∩驷sc \β  予λφ 十\b? }ηs6卜. 2 驷s6吊》nn驷》予 T\z早吊 小nm λ》& 丨小 氘9 nθ小β ∩小吊 P「卜 η卜 予9》咒 b中甲吊 9苄小. 3




∩m驷 予λφ 氘9 小nηnη 氘9 小nηnη 氘9 ∩m驷 P十甲y黒 「? 讠nh予 P叽吊λ β叨n\λ, H驷 P叽d小 氘9 n》右 ηλ「丨 ∩n十φc?
叨\小$ φ&n "∩叨§叨l} 氘叼Hλη九c (" λ讠X驷-η卜 >> 6 叨dn小弋9 驷sc 氘9 ... Ph小 λ竺, D》s9 n予, (H$mζ予 1 1 ... 28). 丨∩c 叼》h小 P十&mζ小 ∩氘叼Hλη九c  λ驷η}吊》丨小 "∩HU 驷η儿}吊》9 ∩叨》叼s 驷η儿}吊》" nd「丨驷 n儿木吊 n儿\小
$mζ小早吊 卜卜 P十dR 9苄小.

∩λJm叽 Dβ驷 ∩四hη 吊木小 ∩儿d小 P四P予 吊木小 P儿d小 P四P予 吊木小,   Ps驷白, 四咒十予, m小\甲吊 氘9 &Hβ》}d 小nηnη丨予 驷》}Uλ 小nηnη丨予 讠}n十ηhd小 β吊\λ? 叨冶驷 λn∩小 }小中卜?


1  叨H∩η 几予.ncse.ucu.educ.edu/coberia/codandio/expluni.htll.htl
2 四叼zh.讠.骂.讠.讠.λ.讠.τ.τ.τ.τ.τ.τ.τ.τ.τ.讠.讠.讠.讠.讠.讠.讠.讠.讠.讠.讠.讠.讠.讠.讠.讠.讠.
3 P四Dφ 下下予.
4 点》nβ.R u u
5 丨Hz早吊.orgs.org/sol.html
6 小β十c P叼lh 儿h讠n》氘9 卜9四 咒岙c 氘9 η6η叼n bη6弋予 Dc中四小}》P叨\小$ φ&n Uηζ予,

P氘叼Hλη九C 驷nλ Dβn 驷nλ》? 氘叼Hλη九C $φC, 氘小丨予 叨「卜》氘》四6d》
小四氵, 叨小l, $予, 9sφ, φ&n, 9s中》, P叨Dh》Dβ驷 驷C风甲吊 四sζ叼 吊d甲λ .
氘》&U 4β丨右 小nηnη λ\9& h四β P十nh十小 ∩&Hβ》P十nh十小 Dβ驷 }dbφs Dβ驷 &Hβ》}d 卜卜 ∩λJm叽 P十nh十 叨「卜》d四叨》φ\λ 丨小?


驷b6$ 2
叨\小$ φ&n λ驷\h dh小 Phm小 叨λ氘h予 丨小?

"∩叨§叨l} 中λ ∩叨§叨l} 丨∩C, 中λ驷 ∩氘叼Hλη九C H》s 丨∩ζ
中λ 氘叼Hλη九C 丨∩C. 氘C巾 ∩叨§叨l} n氘叼Hλη九CJC 丨∩C. " (r小》n 1: 1-2 NVI) λβ卜:吊 λ下》, 丨几}予》9 叨H卟C吊》十mφh甲λ .
"∩叨》叼Ⅳ右 卜《》\β ∩十φ叨m小 2H PHU》λ叼 φ竺 n叽d小 叨\小$ 小nm β\&甲λ

n儿甲小}卜 ηU9右 ηU9右 ∩d予 丨小; n氘C巾驷 JC β「9λ; ∩λβD予 H叨卜驷 H叨》卜卜  }丨∩∩ 丨小; PHU》λ叼 氘9 P氘丨HU ⅣC4予 卜卜 氘丨HU》中\予 d叨m∩φ, 氘叼Hλη九C》 氘叼Hλη九C》叨$6予 叨四C 氘》&吊λ 丨小. " (H禺叼驷 17: 17-18 ASV)


氘C巾驷. 氘丨HU P驷9∩ζA吊卜 中儿 氘丨HU 9苄小;
∩9 n氘9》十 JC ηd卜 丨∩C吊 卜卜 氘》黒叽&\卟 n氘9》十 JC ηd卜
∩卟n λ叼, ∩丨几}予 λ叼, ∩丨几}予, nd n吒早吊, P十9幺 9苄小. '(卜中n 24:44 - 4 - ASV)
"n卜卜驷 ∩\β ∩丨几R 予C\吒 Pφ&n 予》几予 几叨m, 予》几予 ∩h小 &中s λλ叨m驷; 丨∩C 叼》h甲吊 ∩叨》&n φ&n &中s λλ丨∩6苄小驷.


A小木n "φ&η予 叨9λ$予 卜卜 氘叼Hλη九C 予》《咒 丨小" ηdλ, P氘叼Hλη九C h小  d叨λη驷 Ⅳ6小 卜卜 P小黒d 氘》&「》d四n十四C, d叨∩h驷, d叨∩h驷, d四ζ驷 氘9 d四wλm》m中叽 丨小. (2
m卯古甲n 3 16-17 NIVINE

}黒∩小9 ∩巾>∩予 φ> 氘C巾 氘>黒 λ四& D黒 9H6予 鹄黒. 氘C巾驷 讠}丨η D黒 驷m6η ∩η早 丨∩C. P丨nR ληβ}nmφλλ 十黒ζ∩d予.
讠dβ, P十9&∩予 ∩小 P十9&∩予> ∩小 λ∩咒: - 'P啮小 叨>&n ∩氘z \β 丨小,
驷h>}右驷 ds「吊 驷Ⅳ6吊 氘>s巾ηh φ∩d吊. dλ吊d十昂节 丨9丨予 氘>&巾丨HC, P十吼吊卜予> P啮小> 4叨予 d四D竺 丨9丨予 氘>&?ζ氵 氘9 dλ驷\h P小mφ小. ∩驷 the 6η驷 P丨∩<予 卜卜 4β?吊 ∩氘C巾 \β 十m∩虫; 氘C巾驷. H6 βU 叨\小$   ∩忿cλ吊卜 十&8叨. "(卜中n 4: 16-21)




氘叼Hλη九C ∩巾小 中λ ∩叨>&n λ丨η咒丨予 ∩十9&小 中卜 叨\小$ φ&n 小nm 氘叼Hλη九C d叽9∩6苄小 mφN吊 n\β n十HζH<予 mφN吊 叼λ\ 讠「> β∩∩λ?
驷b6$ 3
P巾小> 氘C驷岔 P叽吊mmζ小 四丨小?

λ驷\h 巾小> 勺mλ予 氘>禺βw6 βn\n\λ>? 巾小> 勺mλ予 氘>&w6 }n∩s禺λ?
P氘丨HU m}虫甲吊 叨λn ∩λ禺驷 m9予 小nm β∩岁λ 氘9 九甲> ∩Ψn十岁小 PH$mζ予 驷b6$ 小nm.
氘叼Hλη九C 巾小>, λ禺驷>9 九甲>> ∩λ黒> (∩丨予) 小nm λ黒ζ∩小. nH} ∩A\
氘C点> d四叼咒予 氘>&}n十ηhd小 λsCη小λ (β>n∩n∩λ, λd∩∩n β>n∩n卜 氘9  }吊R予. 氘n七 λn∩小, ∩HU 2H 小nm ∩巾小 λ竺 λβD予 小nm, 氘巾 $R驷 ∩「丨 ∩小 氘9 n氘叼Hλη九C JC $R驷 P「丨 叼>乍丨予 丨∩ζ小. 巾小 P十&8叨小
∩氘叼Hλη九C λ驷ηλ, λ驷ηλ 予hhd岁 ∩λCβ λβ黒d驷. nλ禺驷 P叽mPφ小
Pλ黒> Pλ予hλ予 n$6 Pλ予hλ予 n$6 η苄岁小 丨∩C λλ丨∩ζ驷. 氘叼Hλη九C λHH, λ禺驷9 九甲> 叨λη驷9 Ph幺小> b小φ予 H$ 氘>禺β∩卜 λHH. "∩λ予hλ右 n$6
小nm η卜 n四>岁小驷 H$ d叨η\予 丨9 丨U. 叼> n叨λη驷 氘9 h《早吊 n叽}小虫予 H$ ∩心6咒 λ予∩卜. (H$mζ予 2: 16-17 gwt)


"十∩卜, 十∩卜, 驷sC> β卟卜!

1 28 ISV)
አምላክ ሰውን የፈጠረ ውሳኔ የማድረግ ችሎታ ከሌለው ምርጫዎቹን "ፍሬያማ," አትበል "ወይም" ከ Eden ድን የአትክልት ስፍራ ተስፋፍቶ እንዲታገሉ ወይም "አይሆንም .


አሁን አዳምና ሔዋን መልካምንና ክፉዎችን ዕውቀት ብዙ ጊዜ የምናውቀው ፍሬዎችን
ይመለከቱ ይሆናል . ዛፉን ማየት ኃጢአት አልነበረም . ነገር ግን ሰይጣን በእባብ መልክ ሰይጣን, አታላይ በተጠየቀ ጊዜ ዛፉን ተመለከቱ "በእውነቱ እግዚአብሔር 'በአትክልቱ  ውስጥ ከማንኛውም ዛፍ' አትብሉ '?" ... "እግዚአብሔር ከምንበላ ዓይኖችህ ሲበሉ,
መልካምና ክፋትን እንደምታውቅ እንደ እግዚአብሔር ያውቃልና. (ዘፍጥረት 3). ይህ ጊዜ ሲመለከቱት እንደ አምላክ ጥበበኛ የመሆን ፍላጎት እንዳለው ነበር . አምላክ እነሱን
እንደፈተነ, ጥበበኞች እንዲሆኑ ከመፈለግ ያግዳቸዋል . በእርግጥ ይህ ሁሉ በእነሱ ላይ ነበር . ምርጫ ነበራቸው . እኔ አልበላም አለ . ግን እንደ እግዚአብሔር ጥበበኛ ለመሆን
የመሞከር ፍላጎታቸውን ማርካት መርጠዋል .




በዘፍጥረት 3 8-10 ከአመፅ ሁሉ በኋላ, እግዚአብሔር
ከአዳም ጋር ተነጋገረ . ይህ እግዚአብሔር ለመጀመሪያ ጊዜ የተናገራቸው መሆኑ ጥርጥር የለውም .
ቢሆንም, አዳምና ሔዋን በሉት ዛፍ ዛፍ ፍሬ ታጥበው ነበር
መልካሙንና ክፉን ማወቅ, እንደ እግዚአብሔር ጥበበኞች ለመሆን ፈለጉ, እናም
እግዚአብሔር ያዘዘውን ተረዱ . ለእነዚያ ፍላጎቶቻቸው ለመስጠት የመረጣቸው ሰዎች    እግዚአብሔርን ከመታዘዝ ይልቅ ውሳኔዎችን በግልጽ ያሳያሉ . ሰይጣን መልካምና ክፉን
ከሚያሳውቀው ዛፍ ፍሬ እንዲበሉ ያስገድዳቸዋል? አይ! አምላክ ለመስጠት
ከመምረጣቸው አምላክ ይከለክላቸዋል? አይ! እግዚአብሔርን ለመታዘዝ ወይም ለመታዘዝ የመረጡት ምርጫ ነበር .


ከብዙ መቶ ዓመታት በኋላ ጄምስ እንዲህ ብሏል: - "ማንም ሰው ሲፈተን, እኔ ነኝ አይበል" ብለዋል በክፉ ሊፈተን አይችልም; እግዚአብሔርም በክፉ ይፈተን ዘንድ በእግዚአብሔር ፊት ተፈትኖአል;
ማንንም አይፈትኑም. ግን እያንዳንዱ ሰው ሲበላሽ እና ሲታለል ይፈተናል በራሱ ምኞቶች . ምኞት ሲጸና ኃጢአትን ትወልዳለች; ኃጢአትም
ኃጢአት በሚበቅልበት ጊዜ ሞት ትወልዳለች . " (ያዕቆብ 1: 13-15 የተጣራ) ያዕቆብ ትክክል ነበር .


氘》黒 λ驷dh m∩∩岁 d叨「》}d苄小》$dη予 λ黒ζ下. 予氘H卜》∩四h∩C
∩氘叼Hλη九C dβ 4叨α. 勺mλ予 WC十甲λ! βU n叨λη卯节 卜卜 Hdd四弋 氘9 叨小l n「丨小 λ驷dh JC $R驷 P「丨 $R驷 H驷S9 氘》&叨WC予 λ吊叨.
小几右驷 吼η氵 丨∩C 叼》H驷 ηd小 丨∩C. P氘丨巾 m《小苄小 n∩S 丨∩C 氘9驷   D黒H} 叼》乍丨予 P叨叨dn 叨》∩S d四叼咒予 四Sζ叼 P叽吊卜予 丨∩C λλ丨∩ζ驷. dD黒d右 巾小 D黒H} 叼》乍丨予 氘》&叨dn P叽}n吊λ λ》S 丨∩C 氘叼Hλη九C    dD黒d右 λ》S 丨∩C $》心 巾m. "氘9驷 ∩氘9》十9 ∩n早吊9 ∩n早吊 叨ηnλ, 氘9 ∩HC吊U 叨ηnλ [HC] 氘9 ∩氘Cn甲 叨ηnλ 叨ηnλ, 十ζn卜》驷 β叨小Yλ ."
(H$mζ予 3:15)


∩Ad βU 予驷UC予 D黒H} φ禺叽小 $R驷 叼》乍丨予 氘》&叨dn P氘叼Hλη九C 氘φS }φC∩λ .


驷b6$ 4
氘叼Hλη九C ∩巾小 λ忿吊 h《予 十吊m早λλ .

λ禺驷9 九甲》nφ∩小 氘9 n巾小 JC P丨∩<予 叼》乍丨早吊 n叨ζm ∩Ad 4叨小予 λd幺 β∩∩卜. ∩氘C叼m, P四β予λ「丨 . "氘叼Hλη九C ∩驷SC 小nm 小dφ
氘》黒丨∩C λP. 氘叼Hλη九C驷 λH9氵 η木 λP. ndHU 氘Z λH9d卜. 氘丨巾》. '"(H$mζ予 6 5-7 RSV)






丨∩C 叼》"?隋" ∩啮小 d予 卯∩n》λ∩咒 "(H$mζ予 6 8 REV). 3 ?隋 ∩9
}λ十m∩虫予》卜卜 λn吼丨虫; ∩几右 λS丨甲λ; 丨∩C 叼》4d驷》d四禺》小∩予 W6; ∩HU 4d驷》}D叼H 丨∩C; ∩氘驷丨予驷 P叽∩咒小 P\Sφ D6咒「丨 . (bη . 11: 7   RSV) ?U ∩卜l}小 }卜予 卜卜 ∩h幺丨予 叨?C 氘》黒§叨< 氘叼Hλη九C 四Sζ叼
P&d∩小》丨∩C P&d∩小 丨∩C λ黒ζ∩ . 氘C叼m岁 丨氵 氘叼Hλη九C 4叨θ昂节》氘9 h幺甲吊》氘》黒φm 驷Uζ予 氘9 9S中》》P禺丨 丨小.

እስካሁን ድረስ, እግዚአብሔር የታላቁን አታላይ ጭንቅላትን (የአሳሾቹ ሰይጣንን) ለማደናቀፍ  ለተወሰነ ጊዜ እንደ ማርቆስ አይተናል . ደግሞም በተመሳሳይ ጊዜ ክፉዎችን ለመቅጣት, ጸጋና እና ምህረትን ጻድቃን ለማግኘት, በተመሳሳይ ጊዜ አይደለም .




ምዕራፍ 5
እግዚአብሔር ሁሉንም ብሔራት ለመባረክ የገባው ቃል

ኖኅንና ቤተሰቡን ካልጠፋ በኋላ ኖኅንና ጦርነትን ሁሉ ከጠፋ በኋላ ከ 350 ዓመታት  ገደማ በኋላ አብርሃም የተወለደው እና አብርሃም አብርሃምን ጠርቶ አብርሃምን ጠርቶ ነበር . ጌታ ሆይ: ምድርሽን የአባትህንም ቤት እረካለሁ; እረካለሁ; አብራችሁም
እደክላችኋለሁ; አብራችሁም እንደ ነገሩት እረካለሁ . "አብራምም እንደ ነገረው ."
(ዘፍጥረት 12: 1-4 GWT) "እርሱ (አብርሃም) እግዚአብሔርን አመነ ጽድቅም ሆኖ ተቆጠረለት ." (ገላትያ 3: 6 NV)





የምድር ቤተሰቦች ሁሉ ሲናገር ግልጽ ሆኖ የሚያመለክተው ገና የሚመጣው ለእስራኤል    ቤተሰቦች ብቻ ነው . "ቅዱሳት መጻሕፍት አስቀድሞ እግዚአብሔር የሚያጸድቀው እንደ ሆነ

በእምነት አሕዛብም ከአብርሃም ጀምሮ እስከ አብርሃም ድረስ "ብሔራት ሁሉ በአንቺ ይባረካሉ" ብለው አስታውሱ . ... የተስፋው ቃል የተናገራቸው ተስፋዎች ጥቅስ "ብዙ ሰዎች," እና ለዘርህ "ትርጉም ያለው" ዘሮች "ማለት, እሱ አንድ ሰው ክርስቶስ ነው .   (ገላትያ 3: 8, 16 NV)

በመቶዎች የሚቆጠሩ ዓመታት አል passed ል እናም የአብርሃም ዘር ከ 2 ሚሊዮን  በላይ ወንዶች እንደሚሆኑ በግብፅ ባሪያዎች ነበሩ . "የሌዊ ቤተሰብም አንዲት ሴት    ከሌዊት እሷ ከሊቪ ወረረች . እሷም እንዴት ያለ ልጅ ልጅ እንዳለባት አይቶ ሦስት ወር ያህል ደበደችው ." .

ለእሱ ይቅርታ . "ይህ ከዕብራይስጥ ሕፃናት አንዱ ነው 'አለች . ከዚያም እኅቱ የፈር Pharaoh ንን ልጅ ጠየቀችው . እኔ ሄጄ ልጅን ለአንተ ይነግርዎታል? "አዎ, ሂድ,
ልጅቷም ሄዶ የሕፃኑን እናት አገኘች . ፈር Pharaoh ን ሴት ልጅ 'ይህን ሕፃን ውሰድ,     እኔም እከፍልሃለሁ' አላት . ስለዚህ ሴትየዋ ሕፃኑን ወስዳ አሳየች . ልጁ እያደገ ሲሄድ     ወደ ፈር Pharaoh ን ሴት ልጅ ወስዳ ወንድ ልጅ ሆነች . እሷም "ከውኃው አወጣሁት" ብሎ ሰጠው .



"ሙሴ ዕድሜ ላይ በወጣበት ጊዜ, ከሕዝቡ ጋር መከራ ለመሰቃየት በመምረጥ የፈር Pharaoh ን ሴት ልጅ እንዲባል ፈቃደኛ አልሆነም
ከኃጢያት ማለፍ ከሚያስደስት ይልቅ ከመደሰት ይልቅ ከእግዚአብሔር ነው . (ዕብ . 11: 24-25 NKJV)
ሙሴ ግን ከፈር Pharaoh ን ፊት ሸሸ; በምድያም ምድር ተቀመጠ; በውጭም  ተቀመጠ . "(ዘፀአት 2 15 ASV). በግብፅ ንጉሣዊ የቅንጦት የቅንጦት የቅንጦት
የቅንጦት የቅንጦት ሙሴን ሲሰሙ, ፈር Pharaoh ንንና ግብፅን በሸሸ ጊዜ ነበር . ለ   120 ዓመቱ ህይወቱ ለሚቀጥሉት አርባ ዓመታት ያህል ዝቅተኛ እረኛ ነበር, ግብፃውያን የተቃዋቸው የግብፃውያን ሙያ ግን በእግዚአብሔር ክብር ነው .

"ሙሴም የምድያምን ካህን የሆነውን የዮሜማን አማላውን በመግባት በእግዚአብሔር ተራራ ተገለጠ . ስለሆነም ሙሴ አለ . እናም ይህን አስደናቂ እይታ እናቴ ቡሽ
አልተቃጠለም . ጌታም እንዲሁ ከጫካው መሃል,'ሙሴ ሆይ, የአብርሃም አምላክ
የይስሐቅ አምላክ, የያዕቆብ አምላክ አምላክ ነኝና . ፊት እግዚአብሔርን ለማየት ፈራ . " (ዘፀአት 3: 1-6 Nasu)











እግዚአብሔርም አለ 'በግብፅ የነበሩት ሰዎች ስቃይ አይቻለሁ, ጩኸታቸውን ሲሰማ ጩኸታቸውን ሰምቻለሁ . ስቃፋቶቻቸውን አውቃለሁ; ከእጃቸውም ለማዳን ወረድኩ

ከግብፃውያን ... ኑ, ህዝቤን, የእስራኤልን ልጆች ከግብፅ ውጣ ውረድና ወደ ፈር Pharaoh ን እልክሃለሁ . "(ዘፀአት 3: 7-11 Rsv)
"ፈር Pharaoh ን ህዝቡን እንዲሄድ ሲፈቅድ, እግዚአብሔር አጭር ቢሆንም ወደ ግብፅ ሊለወጡ ይችላሉ . 'ስለዚህ እግዚአብሔር በበረሃው መንገድ ወደ ቀይ ባሕር ይዞ ነበር .    (ዘፀአት 13: 17-18 NAV) ፈር Pharaoh ንንም ባሪያዎች አድርጎ ሊቀበሉትም ነው .
ፈረሰኞቹም . ... ውሃው ወደ ኋላ አፈሰሰ ሠረገላዎቹን እና ፈረሰኞችን ሸፈነ - እስራኤላውያንን የተከተለ የፈር Pharaoh ን ሠራዊት ሁሉ









ወደ ባሕሩ . አንዳቸውም ቢሆኑ በሕይወት አልነበሩም . " (ዘፀአት 14: 13-14; 17, 14 28 NIV)
ወደ እግዚአብሔርነት ወደ እግዚአብሔር ወደ ይሁዳ, ለይስሐቅና ለያዕቆብ ቃል ሲገቡ ወደ ሲና ተራራ መጡ . ከግብፅ ሲወጡ በግብፃውያን ሕጎች እና በአመራር ስር ያሉ
ባሪያዎች ነበሩ ግን አሁን ሕዝብ መሆን ነበረባቸው . እዚህ ላይ እግዚአብሔር ሙሴ ብዙ ትእዛዛት (በተለምዶ እነዚህ አሥሩ ትእዛዛት የሚጠሩትን ጨምሮ), ሕጎችና መመሪያዎች ጨምሮም . እነዚህ ሕጎች የኃጢአት ግንዛቤን ፈጥረዋል . ስለዚህ "ሕጉ የትምህርት ቤት አስተዳዳሪችን ነበር", በእምነት እንጸዳለን, (ገላትያ 3:24 KJV)





ሕግ ሰጪው, ሙሴ [የአብርሃም ዘር], ሁሉንም የምድር ቤተሰቦች ሁሉ የሚባርከው ሰው ነውን? አይ። ሙሴ እርሱ መሲህ አልነበረም .


ምዕራፍ 6
ሕግ እና ቃል ኪዳን

卟n ∩s>Jβ \β 小y小> ∩叨小小 \β ∩黒ζJ苄小 丨∩C吊 小nm 卟n ∩∩H λ∩< λλ∩∩驷. 氘叼Hλη九C ∩卟n ∩mλ P氘n6λλ λHη> η予 λλ∩Ch 丨∩C. λ}巾
d氘丨C巾 叨l「丨 . λ>s 巾小 P氘n6λλ λ忿吊 &十9甲吊 氘9 叨n6甲吊, PληCy驷>
HC吊 n十n《苄小 十n《, βn小φ . d氘叼Hλη鹄C 小四氵 d叨「> P四}虫Cm 小2} 丨∩C. 氘丨巾> 氘>&}n小苄小 HD予C }d四虫ζm &φ黒甲λ . 叼> h《小苄小 ∩叽}小虫∩予 2H   卜λ 2H 十叨λN 予氘HH右> mη吊 d四吊P予 十叨d巾. ∩卟n ∩mλ ∩氘叼Hλη九C
P十巾m小 λ叼 驷>驷 βφC小 λλ巾m驷. 氘巾 η予 P叽}叨dh十小 D黒 几H小, d叨讠木 (P叼lh hln早驷), P叽叨m小, 巾小> n勺mλ右 }s> 丨∩C.





"λ驷\hu 氘叼Hλη九C nH叨:吊u 叨ηnλ 氘>黒 氘z }d 丨几β }n丨ηλ . 氘巾>
叨n四予 λdηu" λd小. 氘z }HHA苄小> 卜卜 λ几> λn丨ηd卜, 氘9驷 中\早冶> ∩λ幺   小nm λ丨ηd卜. 丨∩C 叼> λ>s 巾小 ∩丨几}予 n吒 n吒 n吒> ∩n吒 P叽9∩C n「丨   十m}虫 λ黒CJd卜. " (H禺叼驷 18:15, 18-19 ASV) 氘>黒 氘n6λλ λ忿吊 ∩P2H小
∩&十9甲吊 氘>黒叽卯右, λ>禺>s 2H βφC小 P叽巾m 氘9 PβφC小 $\η早吊 ∩叽}n&λJ苄小 &十9甲吊 JC 氘>黒十甲φ卜 βD禺卜?





驷b6$ 7
λ&n 中λ n禺>

"氘丨「, φ?节 氘P叨m 丨小 β\λ 啮小, λ&n λ黒CJd卜 β\λ 氘叼Hλη九C
n氘n6λλ 几予9 ∩β卜禺 几予 JC 中λ n禺> - λβ黒d驷 氘z ∩∩∩A苄小 2H nλ∩早予苄小 JC P∩∩卜予 中λ
n叼η白 驷sC 氘>&Dm ∩氘点 }卜. "(λC. 31 31-32 NKJV)

"D黒 巾甲吊 卜卜 &6竺 D黒 氘叼Hλη九C 叨m小吊Aλ, 氘9驷 Pλ&n n禺> λn小6虫 $R驷
「丨 ." (bη6小}> 12 23-24 NIV)

"ስለሆነም የተጠሩ ሰዎች የዘላለምን ርስት እንዲቀበሉ እንዲሁ የአዲስ ኪዳን መካከለኛ ነው .
(ዕብሮች    9 15 RSV)
አንድ ሰው የሚጠራው እንዴት ነው እና ይህን የዘላለም ሕይወት ተስፋ ለመቀበል ምን መደረግ አለበት?
የኮርማዎችና የፍየሎች ደም ኃጢአትን እንዲያስወግድ የማይቻል ነው; በመጽሐፉ መባዎችና ከፋሁሞች ሁሉ ምንም አልወደድኩም . እነዚህ የሚቃጠሉ መባዎችና   የኃጢአት መባዎች ናቸው (እነዚህም ሕግን ላደርግ መጥቻለሁ . (ዕብራውያን









10: 4-10 Rsv)
ነገር ግን ወንጌልን በተገበቡምና በክርስቶስ መንፈስ የነበራችሁትን ስለ ክርስቶስ
መዳንን ተገለጠ: ነገር ግን አሁን ወንጌል ከሰማይ ሲሳይ የተናገሩትን የክርስቶስ መንፈስ የተናገሩትን: ነገር ግን የእግዚአብሔርን መንፈስ ይናገራሉ . ወደ እነዚህ ነገሮች . " (1
ጴጥሮስ 1: 10-12)






"ክርስቶስ ሆይ, ክርስቶስ ገና ሲነገድ, በትክክለኛው ጊዜ ላይ ታያለህ
ፈሪሃ አምላክ ለሆኑ ሰዎች ሞተ . ስለ ጻድቁ ሰው ማንም ሰው የሚሞት ቢሆንም ለጤንነት  ሰው ቢሞት ሊሞት ይችላል ተብሎ ሊሞት ይችላል . ነገር ግን አሁንም ኃጢአተኞች ሳለን    ክርስቶስ ለእኛ ሞቶኛል ብሎ እግዚአብሔር ለእኛ ያለው ፍቅር ለእኛ ያሳያል . (ሮም 5: 6-8)


"እንጀራን አንሥቶ አመስግኖሽም ሰጠው .

λ&n 中λ n禺> nd λ>十 ∩叽&巾小 黒吒 λ&n 中λ n禺> 丨小. '"(卜中n 22 19- 20 NV)

ndHU nhcn早n 黒驷 P叽&n, nnφ\予9 予>wλ ∩氘c巾 叨中ηc λβD右>9 λη卜> ∩叨nm予 λ&巾> 中λ n禺> λ虫虫叨. βU P黒驷 叨Ⅳ甲b予, ∩甲丨氵丨予
P叽∩H小 P中λ n禺?吊 黒驷 P叽&8叨小 Pmc丨予 氘9 P$Pλ $Pλ 勺mλ予 驷>
}中d卜. hcn早n 叨卯予> λλ吊叨驷. λη卜 卟n9> λ\Pd予驷. D黒 λ&c λ\P卜驷.  叨H卟c 16 10) 氘叼Hλη九c n}H小 叨中ηcJc η予小> 讠}丨η小 巾βm> ∩巾小 \β λn∩氵早d小λ . ndHU Pλ禺驷 Hc hcn早n n卯予 n十丨η ∩A\ P巾βm>>
心>φ\右 λ巾φ巾; nH}驷 ∩卯予 \β λ咒9d「丨甲λ . "氘9驷 ∩氘9>十9 ∩n早吊9 ∩n早吊 叨ηnλ, 氘9 ∩HC吊U 叨ηnλ [Hc] 氘9 ∩氘cn甲 叨ηnλ 叨ηnλ,
十ζn卜>驷 β叨小yλ." (H$mζ予 3:15)





Phcn早n P勺m}予 h$} 叨n甲氘予丨予 d卜卜驷 巾小 βφc d四d予 Dβ驷 氘巾> d叨φ∩λ P叨ζm予> η予 丨小?
氘叼Hλη九c dληcy驷, dβn小φ9 d}b吊η, HC予苄小 n驷s6弋 十n《 P十黒ζ∩∩予 驷sc nD十予 氘9 四c P驷小叨m∩予 驷sc β巾m苄甲λ . βU 十n《 n叼η白> ∩c丨予
∩n十A\ ∩叨十小, n∩η吊 氘9 "∩6甲吊 氘9 $P木吊" 黒卟 ∩叽巾m予 叨wζ予
∩卟n ∩mλ P∩∩苄小> 中λ ∩叨n十λ 丨∩c.「?驷, ∩叨小HH ∩氘叼Hλη九c \β P叽小叨卜 氘9 ∩小四氵丨予 D黒 十n《β右 驷sc 氘>&∩卜 P十&φ黒\苄小 η予 9苄小.



予氘HH右> ∩叨m∩φ, 予氘HH右> ∩叨m∩φ, 予氘HH右> ∩叨m∩φ, 予氘HH右> ∩叨m∩φ dλ驷\h 小四氵 氘}d dλ驷\h 小四氵 氘}d dλ驷\h 小四氵 氘}d dλ驷\h P小叨卜 巾甲吊 D黒 氘叼Hλη九c ∩小\虫 n$ λsc∩小 β叨dn右 丨∩c.「?驷, 勺m}小苄小> n十φ∩卜  ∩A\ 氘叼Hλη九c 十叨λ巾小 氘>&φ∩d苄小 氘叼Hλη九c 卜λ 2H驷 小四氵 丨∩c,
nh《小苄小驷 十88十 氘9驷 d氘叼Hλη鹄c 驷λζ予 氘9 βφc小> mPφ .


氘叼Hλη九c "H<" dληcy驷 P∩∩小 中λ ∩四c}驷 ∩叨>&n φ&n ∩λP巾n λ黒予 \β 氘>黒∩ζn小. 卜卜驷 予>几早吊 叨&8四苄小, UβD右, 十4驷6早吊 氘9 P4β> 驷nhc丨予.

氘9 λ》禺》s 4d四弋 }λ「丨, hcn七}》}λ「丨, Dβ驷 PC四小}》, Pβ内甲 驷ⅣhC吊 "P氘叼Hλη九c λ竺 氘9 P巾小 λ竺" 氘》黒叽卜予 nd 氘巾 驷》驷 mcmc Pd小驷.
"U下》(η卜βs) (λC啮小 中λ n禺》) n氘》黒HU 4β丨右 氘小丨小甲吊 氘小丨十岁小
P叨W弋}小 m\ 丨小, βU驷 ∩P4叨右 P勺mλ予 四η巾几}甲吊 λ卜, dηN甲吊 氘9 $P木吊 讠Dn& λβ吊卜驷 ηd小 四D中苄小 λλ吊卟驷. 勺mλ早吊》}nD叼禺λ .






∩小几右驷, hcn早n D黒 4d驷 ∩叨m 2H "" 叨nn吊9 λ予咒丨$驷, ληλ 叼》d氘z λHJ竺十yλ; ∩ 小nm
P叽中m卜 叨∩甲吊9 P勺mλ予 叨∩甲吊 驷》驷 黒n小 λλD巾&驷. nH} 氘z
氘丨「, 氘z ∩叨\小幺 mφλλ 小nm 氘》黒 十9& 氘丨「! &中sU》d四sζ叼 叨m予d卜 λd.

"n\β ∩卜予, ∩叨Ⅳ甲b早吊9 ∩叨W弋}小9 ∩叨Ⅳ甲b早吊, ∩叽中m卜 叨∩甲吊9 P叽中m卜 b中甲吊驷"





"ηU卜驷 氘》&卜 勺mλ予》讠}nD叼& P四β吊\苄小》十叨ηηβ 叨Ⅳ甲b予 ∩P2H小 讠φ黒巾, 丨∩c 叼》m\早节 β叨巾h6λ .





n氘丨H} φ9予 ∩A\ 氘》&U β\λ 啮小-λη冶》∩λ∩苄小 \β λ?6d卜. (bη . 10: 1-16 λ.讠.)
λhd小驷 '勺mλ小苄小》βφc ∩\苄小.' 勺mλ小苄小》βφc ∩十∩d∩予 2H,
d勺m}早吊 黒驷 叨n甲氘予丨予 驷》驷 λ}n&λ叼驷. λ卜》, ∩λP巾n 黒驷 驷h》}予, λ卜》黒叼卯 D黒 φsn予 n$6 氘》∩∩d》. " (bη . 10: 17-19 GWT)

λ&巾 中λ n禺》P9H6右 λP巾n ∩λP巾n P黒驷 黒驷 叨n甲氘予 Jc 叨m, U
巾小 }d 丨mηm∩吊 Dβ驷 ηλ邝 勺m}早吊, "P氘叼Hλη九c ∩叼, P氘叼Hλη九c ∩叼 丨小 P4d驷》勺m}予》}nD叼&! " hcn七}?吊 Phcn早n》四》丨予 }n小小η卜
∩十d驷: 氘》黒 啮小 6予 P叽∩λ n「丨 ∩叨n《&λ 叨n甲氘予丨予.



驷b6$ 8
P叨禺》丨9 nm小

λ禺驷9 九甲》讠&m<, 巾小 P叨驷ζm 氘9 小ηz甲吊》P四sζ叼 吊木小 十巾m早予
丨∩c. βU 黒叼卯 λ驷\h》D黒 4d驷 d四驷m予 P叨ζm苄小 巾甲吊 P十Dm予 巾甲吊    }d四虫ζm 氘6巾》d四巾\巾λ ∩叨驷ζm ∩λ\U \β P叽}叨α 讠「》小几右》驷      ∩叨叨Wζ予 丨小. A小木n "P勺mλ予 黒叨DH 卯予 nd「丨, P氘叼Hλη九c nm小 叼》 ∩啮小吊》∩λP巾n hcn早n PH\d驷 λβD予 丨小." (c驷 6:23 Amjv) λ禺驷9 九甲》 βU》》予驷Uc予 ∩予J予 十驷ζ甲λ .


∩hcn早n Pλ&n n禺》λ∩\予 P「卜予 PλP巾n λ&巾 中λ n禺》λ∩λ d叨「》P叨ζm 巾甲吊 hcn早n》∩四》9予 黒驷 叨禺》》βφ∩\卜, ∩叨》&η弋 十n《 P十黒ζ∩∩予 驷sc驷  PH\d驷 λβD予.
"四》驷 讠}s丨》P叽吊λ 四》驷 Pd驷. ∩氘c叼m 叨禺》氘》吊\d》, λP巾n 十η木 ∩叽m6小 巾小 勺βλ η予 ηβ「》∩儿\ 巾小 η予 丨小." (Ⅳ6 4:12 gwt)
氘z ∩D》啮λ 氘》禺}&<: 氘z ∩D》啮λ 氘》禺}&cm: λnφs卯 dλβ卜禺弋 黒叼卯驷  d叼lh 巾小 P叨禺》勺βλ 丨小. (c驷 1: 16-17) 氘》叼&}小 卜\吊》驷 勺mλ予     W<. hcn早n P勺m}小吊》叨∩吊》丨小. n卯予 P十丨η小 hcn早n D》啮λ P叨禺》 勺βλ, P勺mλ予 ncP予 丨小.


A. 小&} βU hcn早n P9H6右 λP巾n 四》丨小?
To ∩叨§叨l} ∩叨§叨l} 中λ 丨∩ζ, 中λ驷 ∩氘叼Hλη九c H》s 丨∩ζ, 中λ驷 氘叼Hλη九c 丨∩c. " (r小》n 1: 1 NKJV)

The "∩4d驷 小nm 丨∩c, 4d驷驷 ∩氘c巾「丨; 4d驷驷 λ\Dφ小驷. (r小 1 10 NKJV)

Of 中卜 n巾小 Jc 十}}不「丨甲λ . hη黒右》λP》λη小 dλ》&予 λ竺 P叽J6小 hηc ∩黒叼丨予9 ∩氘小丨予 P十卯\ 丨小. (r小. 1:14 GWT)


"氘巾 ∩氘叼Hλη九c 叨λh9 nλ驷\h Jc 氘mλ 几「》驷 氘巾 λ黒ζ∩ βu》》氘mλ丨予 λβmφ卟. βλ虫》驷 6巾》∩: λ黒ζ∩
P巾小 λ竺 叨λh ∩叨?6苄小 氘》黒 儿木节 巾甲吊 ∩叨「》Pλ∩λJβ
叨λh ∩叨ηλ . 氘nn 卯予 sζn ∩叨咒∩l}小 \β 卯予, 卯予 ∩叨黒巾右 6巾》λ甲ζ黒. " (dλ礻nRn 2: 6-8- GWT)

Anshik λP巾n λP巾n λP巾n》D黒 氘c巾 讠叨m λβ早 氘》&u λd.
"氘丨「! P4d驷》勺mλ予 P叽Dn黒小 P氘叼Hλη九c ∩叼 丨小! βu" n氘z ∩A\ P叨m小 λ》s 巾小 叨m卜
n氘z ∩d予 丨∩c9 n氘z ∩d予 十叨6心 丨小. '(r小》n 1: 29-30 NKJV)

"∩十m叨φ 2H λP巾n D&}小卜 n
小y小; 氘丨「 巾四}予 十n$十小 d氘c巾9
P氘叼Hλη九c 叨》&n 氘》黒 c叼η 「? 讠Dcs∩予 氘9 ∩氘c巾 \β 氘》黒「丨 λP. " (四古甲n 3:16 NKJV)
Jesus λP巾n dλ Philip n 电wc》D黒 虫ηc} β卜 丨∩c; 氘c巾驷. λ》十 四》 氘》黒「》卜: D》s卯吊「β: 四》丨u? ∩巾四β ∩λ8甲λ . '"(四古甲n 16:
13-18 gwt)






λ》s 氘叼Hλη九c 氘9 ∩巾小 叨ηnλ λ》s λn小6虫 λd9,
6巾》d卜卜 nH P巾m小 巾小 λP巾n 丨小. " (1 m卯古甲n 2: 5-6 NKJV)

12 ∩氘c巾 P叨dn予 卟\予 卜卜 ∩巾小丨予 βφ叨mλ . (吊\nβn 2: 9 NKJV)
B. 巾小 λn小6虫 d驷》β&λJλ?

Trom "∩黒吊卜u nλ驷\η吊卜 十d}Pu; λ》十驷
勺mλ予 氘》禺β巾四 $mζ小予》驷 nλ》十 巾D<. (λη . 59: 2 NKJV)

The "∩十&mC甲 小nm 黒η四 nd「卜 βu》》∩巾小 小\u弋 中\予 小nm λ?6d卜 6η苄小》. λh P巾小丨予甲》h$木吊 ∩∩c丨予 氘》黒叽}φc卜 卜卜
dcm巾予 氘9 氘nn 叨吼ζ咒小 h《予 ... d黒叨DH
n勺mλ予 卯予 丨小, P氘叼Hλη九c nm小 叼》∩啮小吊》∩hcn早n λP巾n PH\d驷 λβD予 丨小. " (C驷 6: 19 ... 23 NIV)
Thing "卜卜 勺mλ予》wc十甲λ, P氘叼Hλη九c驷 hηc ηs木, ∩hcn早n
λP巾n ∩叨m nH丨予 λ四η氵丨予 ∩8J小 β8s中卜. 氘叼Hλη九c ∩黒驷 小nm nd丨∩ζ小 nH丨予 λ吊叨小. (C驷 3: 23-25 NIV)

What "4叨θ昂吊 P氘叼Hλη九c》叨》叼Ⅳ予 氘》黒四βDc巾, λβ小d卜 Dβ驷 巾:四小}》Dβ驷 mido 予 Dβ驷 λ叨》H6甲吊 Dβ驷
十η禺几甲吊 Dβ驷 λn虫氵 Dβ驷 十η禺几甲吊 Dβ驷 λn∩禺竺 λβ黒卜驷. [丨mηm∩吊] P氘叼Hλη九c》叨》叼Ⅳ予 βDcη卜. " (1 吊C甲吊


6: 9-10 NKJV)
"小s λ忿冶, 勺mλ予 氘》禺予w< βu》》氘\$\吊Ad卜. 叼》   四》驷 勺mλ予》几w6, ∩氘岁 小nm dλη P叽9∩c λd》
叨λλh - 9s虫 λP巾n hcn早n. d勺m}小吊》P四n十甲λ 叨n甲氘予 丨小. (1 r小》n 2: 1-2 NVI)
"Phcn早n D》啮λ, d四禺》P氘叼Hλη九c 勺βλ 丨小9
氘c巾 λnφs卯 nd λβ卜s驷 黒叼卯 ∩叼lh 巾小驷 几「》Pλβ卜禺弋小》黒叼卯 nd λβ卜s. (C驷 1:16 NKJV)  "λ》s λ驷\h λd9 ∩氘叼Hλη九c 叨ηnλ λ》s    λn小6虫 λd
6巾》氘》黒 nH λscη P巾m小 D》s λP巾n. (1 m卯古甲n 2: 5-6 ESV)

C. Phcn早n D》啮λ 驷》s丨小?
To ∩叨§叨l} ∩叨§叨l} 中λ 丨∩ζ, 中λ驷 ∩氘叼Hλη九c H》s 丨∩ζ, 中λ驷 氘叼Hλη九c 丨∩c. " (r小》n 1: 1-2 四η岔)

Ancount's 'λ》十》n卟小》∩d予 nd 巾φd∩予: ∩氘叼Hλη九c驷 d予 P叽φc∩小: d氘n6λλ λHη 卜卜 βU P四bH》s》Jβ 丨小. (sc2予)






4 10-12 NKJV)
Alls "∩黒卟 λ四η氵丨予 nH丨予》, 氘》黒 8J小 ∩d m叼丨予 叨m》P勺mλ予
ncP予 λd》." (λ惱. 1: 7-8) "[卜卜驷] ∩hcn早n λP巾n ∩叨m nH丨予
λ四η氵丨予 ∩sJ啮小 β8s中卜. 氘叼Hλη九c ∩黒驷 小nm ∩四叨》P勺m}予 ncP予 叨Ⅳ甲b予 λ吊叨小." (C驷 3: 24-25 NIV)


: D》s卯吊 「β: P巾∩h卜\吊卜 ∩氘c巾 P十φ∩λA吊卜∩予》∩c 氘9》十 黒叼卯
P驷予s卜∩予》\sφ》 P驷予mηφ\吊卜: P驷予φ黒吊\吊卜予》n氘9》十驷 P驷予s卜予》 D》啮λ λD6吊Ad卜. 氘z d氘9》十 P叨§叨l} λ∩\吊卜

氘z 黒叼卯 P十φ∩λ卜予》卜卜 ∩φ&η予 叨9λ$予 叨wζ予 hcn早n nd      勺mλ小吊》卯十; 氘》黒 十φ∩ζ, ∩φ&η予 叨9λ$予 黒叼卯 ∩Ψn十岁小 φ》 十丨W. (1
D黒 吊C》早n 巾甲吊 15: 1-4 NKJV)
To. ndHU 四》驷 ∩hcn早n 几「》λ&n $mζ予 丨小; λ&巾》nx黒 ∩A\ λ&巾 ∩hcn早n n6巾 Jc ηn小ζφ》λ∩λ叼木予 P巾m》n氘叼Hλη九c 丨小

四n小ζφ: - 氘叼Hλη九c ∩氘丨巾 \β 勺mλ予》P叽吊mζ小 ηβ「》 氘叼Hλη九c 4d驷》d6巾 n6巾 Jc P叽十\d$ 丨小. P氘cφ》驷
P四小n十小d小》叨λ氘h予 巾m早9λ9. (2 吊C甲吊 5:17-19)
D. λ》s 巾小 nλ驷\h Jc D禺d小 叼》乍丨予 氘》恳予 β丨中λ?
Prompld "名mCn λP巾n》氘》&U λd小 ... 氘c巾 ∩9 氘P十9∩ζ 氘}d 黒叨9 黒叨9 十λ禺苄甲λ; n黒叨9小驷 s驷白. βU λ冥 丨小:
氘z P驷D黒小, n氘巾 Jc 黒n βd岁λ . 氘巾》n四 [氘巾》n卟) ["KJV)]! '!'! '(四古甲n 17: 4-5 NIV)



To "ታዲያ ያላመኑበትን እንዴት ይጠሩታል?
የማይሰሙትስ እንዴት አድርገው ነበር? (ሮም 10:14 NKJV)

ፊል Philip ስም ሮጦ የነቢዩን የኢሳይያስን መጽሐፍ ሲያነብ ሰማና . የምታነበውን ታስተውለዋለህ? አለው . እርሱም . የሚመራኝ ከሆነ ፊል Philip ስ እንዲወጣ ፊል Philip ስን ለመነው . (ሥራ 8: 30-31 NKJV)


To "ያለ እምነት (በማመን ድረስ እሱን ማስደሰት አይቻልም,
ወደ እግዚአብሔር የሚመጣው እርሱ ነው እርሱም እንደ ሆነ ያምኑ ዘንድ     በትጋት ለሚፈልጉት ወሮታ ከፋይ . " (ዕብ . 11: 6 NKJV)

Taby "በኃጢአትህ ትሞታለህ; እኔ እንደ ሆንህ አታምኑም; በኃጢአታችሁ ትሞታላችሁ . (ዮሐንስ 8:24 NKJV)
"ወደ እግዚአብሔር ዞር ብትሉ እና ያላችሁን መንገድ ካልቀየሩ ከዚያ በኋላ  በሲኦማ ውስጥ ከሚኖሩት ሰዎች ንስሐ አልገቡም . (ሉቃስ 13: 3-5 ግሬቲ)






To. በአፋችሁና በልብህ በአፋችሁ ከሙታን በእምነት አጸናችሁ; በመታዘዝም በእግዚአብሔር ታምነህ ትሰናክላለህ . (ሮም 10: 8-10 NKJV)  "በኃጢአት  ስንሞት ቢሆን ከክርስቶስ ጋር አንድነት አግኝቶናል .








That ከሞተ በኋላ ሁላችንም ሁላችን ከሞቱ ጋር የተጠመቅን መሆናችንን
አታውቁም? ከእርሱ ጋር እንሞታለን; እኛ ለኃጢአት ሞተናል; ቀበሩትም . (ሮም 6: 3-4 GWT)

[image: ]
"hcn早n n卯予 D黒 λβD予 n十叨d巾 ∩λη}吊》小nm 勺mλ予》
d叨叼黒λ n氘c巾 Jc 氘》黒「》》氘9小中d》. ∩HU 驷h》}予 氘岁 黒叼卯 氘岁 黒叼卯 P勺mλ予 ∩l}甲吊 丨》. (c驷 6: 4-7 gwt)






E. λ&n 4β丨予 λβD予 ∩hcn早n 4β丨予 叨?c
∩四古甲n 驷b6$ 5-7 小nm P十叨H∩∩小 Phcn早n 予驷Uc早吊 P叽n十卜予》予驷Uc早吊
∩hcn早n 小nm nd叨?c η卜 丨∩c》β∩λm卜 (卜卜》驷 丨∩c d叨HcHc 驷》驷 卟n6 λλ十黒ζ∩驷).
∩DJ 氘9 ∩λ&巾 中λ n禺》叨ηnλ }d小 》白白c - 6 1-18
1. ∩巾小丨予U 小nm 氘叼Hλη九c》∩四驷dh \sφU》 ληβ λη
2. ∩叨nm予 - ∩n小c P叽巾m予 - ∩n小c, 氘叼Hλη九c》四h∩c
3. 儿木吊》d四n黒叨驷 叨8dβ - - 8木予 dλ驷\h 叨「》丨小
4. d\sφU 十m》φφ - 叼d巾卜 φ&n λβ黒d驷


∩m》予 氘9 ∩λ禺&n 中λ n禺?吊 叨ηnλ }d小 》白白c吊 - 四古甲n 6 21-48
1. λβ∩sλ: - 虫m》, λ\叼∩η 叨mφ驷, λ\叼∩η 叨mφ驷, 咒c咒c Dβ驷 Pm\予
2. n叨nm予甲 ∩d予 nD》s卯吊 Jc λR丨早吊》βnm
3. λ叨》H6 λ予卜》
PD讠∩弋 黒n小 $\η予
4. n∩η节 Jc 十}β attached λ - λ驷\h 氘》&∩φλ $φs
5. m\予甲》βm卜                                nm\早吊甲 卜卜 卜卜 叨λη驷 }sc个
λ&巾 P中λ n禺》叨》&η弋 λβD予 - 6 19-7: 27
1. λ驷\h 氘》黒驷予&λ叼 氘Dφ


2. ረጋ ያለ መንፈስ ይኑርህ
3. ፍትሕን ለማየት ጥረት አድርግ
4. ምሕረት አሳይ
5. ሀሳቦችን ያቆዩ
6. ሰላምን ያበረታታል
7. በትክክል ስደትን ተቀበል
8. ከአምላክ ጋር ያለህ ግንኙነት በግልጽ እንዲታይ ይፍቀዱ
9. ሌሎች የእግዚአብሔርን ትምህርቶች እንዲጠብቁ ሌሎችን አስተምሩ
10. እንደ አምላክ ቃል ባህልን ከማስተማር ተጠንቀቅ
11. በተከማቸ ሀብት ላይ ሳይሆን በተከማቸ ሀብት ላይ አይደለም
12. በዓይኖችዎ በኩል ወደ አዕምሮዎ ውስጥ ምን እንደሚወስዱ ይጠንቀቁ
13. በእግዚአብሔር እና በአንዱ ሀብት መታመን አይቻልም .
14. ሕይወት ከነገሮች በላይ ነው
15. ጽድቅንና ፍትሕን አስቀድሙ በመጀመሪያ - እግዚአብሔር የቀሩትን ይንከባከባል
16. ሌሎችን አይሽሹ - እርስዎም በኃጢአት ተደምስሰዋል
17. ጽድቅን በትጋት ያገኙታል
18. ለሚጠይቁ ሰዎች ይሰጣል
19. እግዚአብሔርን ይወቁ እና ግብዝነቱን እና ሥራዎቹን ታውቂያለሽ
20. እግዚአብሔር ፈቃዱን የሚያደርጉትን ያውቃል - እነሱ የሚሉት አይደሉም መ ስ ራ ት
F. ወደ ክርስቶስ እንዴት እንደሚገባ ማጠቃለያ ስማ
The ክርስቶስ ምን እና ሐዋርያቱን የሚሰብኩትን በአግባቡ ማጥናትና ያንብቡ የህይወት ቃላት ናቸው .
ተረዳ
የአምላክን የጽድቅ ትእዛዛት ባለመታዘዙ ሁሉም ኃጢአተኞች ናቸው . A ኃጢአት ሠርቻለሁ እናም እንደ እግዚአብሔር ትዕዛዛት አልኖርም .  Of ጢአቴ የዘላለም መሞቴ ነው .
ከአምላክ ጋር የዘላለም ሕይወት እንዲኖረን ይቅር ማለት አለብኝ .
Anr ክርስቶስ, አደንዛዥ ዜሆችን ሁሉ ይቅር የማሰኝ ብቸኛው መንገድ ነው . ይቅር ማለት የሚፈልግ እግዚአብሔር ነው ብለው ያምናሉ

Affs λP巾n λP巾n 丨∩ζ 氘c巾驷 nⅣJ小 Jc P9H6右 氘》黒 λP巾n 丨小.

λP巾n ∩叨nφ卜 ∩叨小ds λη\弋 λβD右》∩&中黒氵丨予 巾m小 - βφc 氘》&\苄小 $R驷 叨n甲氘予丨予.
氘巾 ∩Ψn十岁小 φ》n叨中ηc 十丨η, nb中》s φ》§驷c ∩叨早甲吊 P叽吊m< d黒φ叨H卟c右 小P.
Park D黒 λη D黒 巾四β 十叨d巾. 》nu 叼∩
Parents λβD古》n勺mλ予9 n四β小H卜λ苄小驷 Jc 叨十四叨》氘9 叨小HH.
叨9HH
λP巾n P氘叼Hλη九c λ竺 叨「卜》∩儿木吊 d予 叨φ∩λ .
卯十驷
Arce 咒四叼儿R》, 勺mλ十岁 P「丨小》, 4d四弋 λβD古》d卯予 十∩黒卜.
十φ∩ζ
Pareation ∩卜 4d四弋 λβD予甲 n卯十 ∩A\ ∩小y 小nm ∩叨m叨φ Pm驷φ予 叨中ηc 小nm D黒 hcn早n φm予 β叨nn卜予.

十φ∩λ
Whofn勺m}予 Jc 勺mλ予甲》∩勺m}予 氘9 D黒 hcn早n 卯予, 氘叼Hλη九c hcn早n》d叨中∩咒
D黒 λ&n 叨》&η弋 卜c 小nm }n丨η甲小λ, 叨》&n φ&n》β巾m甲小λ, 氘9驷 D黒 hcn早n 巾小丨予, D黒 几十hcn七}》小nm }∩∩甲小λ .

叨?c
Thess 勺mλ予》βφc P叽d》8》十小 β驷6λ; 勺mλ予》βφc P叽∩λ 黒卟: 氘驷丨予 P叽mλ∩予》驷 卜卜 ∩氘驷丨予9 ∩λ卜 P叽小叨卜予》卜卜 四\禺小苄小》 βφm\λ . ∩hcn早n 小nm }d》P氘叼Hλη九c》&中s d四sζ叼 ∩l} 丨小.


G. nλP巾n Jc H\d四弋丨予 氘》黒叽}ηλ幺 卟卜 ∩卟卜 氘c叼m岁 丨甲予? ∩H6小 2H hcn早n H6 / H6 四小 η予卯予 n巾四β?

የዘላለም ሕይወት እንዳላችሁ እንዲያውቁ በእግዚአብሔር ልጅ ስም እንድታምኑ ይህን
እጽፍላችኋለሁ . (1 ዮሐ 5 13 NIVE
"ስለዚህ [ኢየሱስ] እንደምትሞቱ ነግሬሃለሁ
ኃጢአትህ . እኔ አንድ እንደሆንኩ ካላመናችሁ, በኃጢአትህ ትሞታለህ . " (ዮሐ . 8:24 gwt)
የችግሮች ቀን ዛሬ ነው! ውሳኔው የእርስዎ ነው! ምን
ትመርጣለህ? የዘላለም
ሕይወት

እኔ የላኩኝን የሚያምኑና የሚያምኑትን የሰሙ የዘላለም ሕይወት ይኖራቸዋል . ምክንያቱም ቀድሞውኑ ስለያዙ አይፈረድም
ከሞት ወደ ሕይወት አል passed ል . ሙታን የእግዚአብሔር ልጅ ድምፅ የሚሰሙበትና
የሚሰጡ ሰዎች በሕይወት በሚሉበት ጊዜ በዚህ እውነት ነው . "(ዮሐንስ 5: 24-25 GWT)


ወይም
ዘላለማዊ ሞት
ጌታ ሆይ: ጌታ ኢየሱስ በሚንበለለው እሳት ከሰማይ ሆኖአልና . ከእግዚአብሔር ፊትና ከክብሩ ኃይል ተለይቶ የሚታወቁትን ነገር ለማድነቅ ፈቃደኛ ያልሆኑትን ያደርጋል . (2




ተሰሎንቄ 1: 7-10 GWT) ጥያቄዎች
1. ከዓለማት በላይ ያለው አጽናፈ ሰማይ ውስብስብ ነበር    a. ____ በድንገት እና በአጋጣሚ ወደ ሕልውና መጣ b. ____ የታቀደ እና በተገቢው ሁኔታ የተቀየሰ

2. ሰው የተፈጠረው በእግዚአብሔር አምሳያ ውስጥ ነው

a.         P叨驷ζm 氘9 P叨D巾》吊木小 λd小
b.        四sζ叼 P叽吊d小 ∩TC叼6卟 小nm η予 丨小.

3. ∩λ黒》小nm 氘}d 氘叼Hλη九C dλ禺驷 驷》叨叨l} 巾m小? a.         m》中电 P十卯\∩予, P Eden s》Pλ予hλ予 n$6    b.        P氘小φ予 $6 $6 叨η\予 λβ黒d驷
m< 氘9 h《予
c.        $6}四, 十∩H, 驷sC》β卟卜, 氘9 ∩sd小予
d.        n\β }d小》卜卜

4. λ禺驷9 九甲》巾βm》》巾驷杰苄甲λ 氘9驷 d$\η予苄小 λ叨m T ____ f____
5. φ&η予 叨9λ$予 卜卜, 叨\小$ φ&n nλ驷\h P叨m 丨小 氘9驷 四》∩η 氘》&丨∩η 丨小 氘9驷 P巾小 &中s 氘叼Hλη九C》P叽}n黒n予 氘》&?C 十ζ禺.
T.        F.        
6. 勺mλ予 P叽n巾十小 λ》s 巾小 丨小
a.        十&十丨, φE, 氘9 ∩$\η早吊 P小∩H
b.         d$\η早节 &十9甲吊 β巾mλ
7. λ禺驷9 九甲》∩勺mλ小苄小 \β P叽}nn予卜 叨HH λλ十巾中R驷》? T. ____ F. ____

8. ∩?隋 H叨》∩巾小 λ忿吊 驷h》}予 λ驷\h 卟卜 ∩卟卜 驷h》}予 ∩n十φC n巾 ∩n十φC P巾小 λ竺》卜卜 λm《
a.         λ禺驷 氘9 九甲》
b.          ?u 氘9 几十巾卜    c.        ληCY驷9 几十巾卜
9. λ驷\h dληCY驷 中λ ∩∩
a.        P氘n6λλ λ忿吊 PH\d驷 λβD予 氘》&?6苄小 十叨ζm
b.         λλHη dHdλd驷 卯予 P十D∩卜 9苄小
c.         P卜卜驷 η九6予 巾甲吊 HC 驷》驷 β卜》驷》巾甲吊 β∩ζη卜

10. 氘叼Hλη九C n卟n JC P中λ n禺9弋 叼》乍丨予9 n P氘n6λλ λ忿吊?

T.        F.        

11. ሙሴ ለአብርሃም ቃል የገባለት ወደ ምድር ሊገባ አልቻለም
ምክንያቱም ለአምላክ ክብር ከመስጠት ይልቅ ይራባልና .

T.        F.        

12. የእንስሳት እና የፍየሎች የእንስሳት መሥዋዕቶች በእግዚአብሔር ይሰጣሉ የእስራኤል ልጆች የኃጢያታቸውን ይቅር እንዲላቸው ነበር?
T.        F.        

13. ክርስቶስ የኃጢያት መስዋእትነት ክርስቶስ ለአካላዊ አካሉ ለእግዚአብሔር አቀረበ
በሰው ኃጢአት ላይ ያለው ይቅርታ . T 	 f        

14. ክርስቶስ እሱን ከሚቀበሉ ሁሉ ጋር አዲስ ቃል ኪዳን ገባ ጌታ በመታዘዝ በእርሱ ላይ እምነት መጣልን?
T.      F.      
15. ሰዎች ሁሉ እግዚአብሔርን ደስ የሚያሰኙ መኖር አልቻሉም እናም የሚያስቸግርም እንዲቤዥ . ይቅርታ .
T.        F.        

16. የክርስቶስ የኃጢያት እርዳ, መስዋእትነት, ይቅር ባይነት ይሰጣል-
a.         ሁሉም ሰው
b.         ያመኑት
c.         ሰዎች በክርስቶስ ላይ ያላቸውን እምነት እና ታዛዥነት እና ትምህርቶቹን ኑሩ

17. የኃጢያት ይቅርታ, የመዳን ይቅርታ, የተገኘው ተገኝቷል
a.         ትክክል እና አምላካዊ የሆነውን ነገር በተመለከተ ያላቸውን እምነት
b.         ጥሩ ስራቸው እና በሕይወት የሚኖሩትን ሕይወት
c.        በክርስቶስ
18. ወደ መንግስተ ሰማይ የማይገቡት እነማን ናቸው?
a.        ሜዳሮች
b.        አጋዥዎች

c.         λ叨》H6甲吊
d.        叼ηζ 巾:四小}》
e.        巾:四小}》[PD讠η Ad昂吊] f.        儿∩吊
g.        n$} [n叼η叼η] h.        巾η6卯吊
i.        十η禺几甲吊 [ns∩吊] j. ____ 苄c予l甲吊 (λ风咒吊) k.        n\β }d小》卜卜
19. λ》s 巾小 叨禺》氘9 mφ卯吊 D黒 hcn早n P叽x黒小 氘》恳予 丨小? βφc ∩β丨予 λd?
a.         P氘叼Hλη九c P卯予 Pφηc Ⅳ丨 Ⅳc4予 氘9 P予》ηλ 叨λ氘h予, D》啮λ - D》啮λ - P氘叼Hλη九c λ竺 hcn早n
b.        }d hcn早n P勺m}予-叨n甲b予 讠叨m β吊\λ βφc小 Pd驷
c.         hcn早n 氘叼Hλη九c 叨「卜》氘9 氘叼Hλη九c 叨「卜》}驷9卜
d.        λSSc n4d驷 巾小 Jc ∩叨φPc 》n小 氘叼Hλη九c》叨驷巾λ
e.          hcn早n P氘叼Hλη九c λ竺 氘》黒「丨 氘驷丨予 β卜cu f.        d勺m}予 λβD予 β卯小λ
g.         }》》λc啮小 4d四弋 卜c D黒 hcn早n 卯予 β叨6λ η卜小》2H m驷φ予 十η木 βm6λ .
h.         n氘叼Hλη九c 十dβ早 n卯予 P十丨w 叨》&η弋 ληλ, nm小
叨》&n φ&n, D黒 hcn早n ληλ, 几十hcn七}》小nm λ∩λ丨予.
i.         P黒驷 黒驷 nd叽&φsdhcn早n 予驷uc早吊 ∩小四氵丨予 卜<
hcn早n nh幺甲吊 卜卜 d四白禺予 氘》&φmλ βφm\λ
j.        n\β }d小》卜卜

20. nλ驷\η吊卜 氘9 n&ml甲 Jc }du 卜z小 驷》s丨小?
a.        nd λP巾n 小小中du
b.        hcn早n }小中λ
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